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MY PAST HOPES

Some dead leaves
Were crackling
Along the street.

Suddenly they were
Run over by a rushing
Motor-car.

Looking at the crushed
Remains of my past hopes,
1 walked on

Where the autumn breeze
Was soughing
Past me.

EVENING

The temple-bell is ringing
Its swinging way
Into thickening twilight.

My heart is winging
Its pondering way
Into the golden height.

My life's evening
Is deepening its way
Into star-spangled light.

by Tsutomu Fukuda
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Language is an important part of communi-
cation, but it is only a part. In the long his-
tory of communication studies, most attention
has been given to the words expressed, what
those words revealed about the speaker’s in-
tentions and what effects they seemed to have
on the listeners. In recent years, however,
the interest has shifted to viewing communi-
cation as a transactional process, with the
growing awareness that what is heard is at
least as important as what is said, that how
one interprets what he hears is as important
as what a speaker intended, and that what is
communicated without speaking may be as
important as what is said. One scholar, Ray
L. Birdwhistell, has estimated that in a con-
versation what is communicated explicitly by
words may be only 30% of all that is com-
municated. Another scholar, Albert Mehra-
bian, has reduced that estimate to a mere 10%.
These researchers were making estimates for
conversations by talkative Americans. They
were not examining Haragei.

Interpersonal communication involves much
more than language. To a great extent the
unspoken assumptions and expectations, the
tone of voice, the posture and gestures and
facial expressions, even the setting and occa-
sion for the communication will influence what
is said and how the spoken words are inter-
preted. We may go even further and speculate
that often, unless these other considerations
are taken into account, we cannot be sure
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Cultural Patterns of Communication
and Language Teaching

John C. Condon

Professor of Communication,
International Christian University

what a particular statement means. My pur-
pose in this paper is to encourage a greater
appreciation of some of these other matters,
particularly as they relate to cultural predis-
positions, in the teaching of language. [ am
not suggesting this as a substitute for language
teaching but as a complement to language
teaching.

Consider these words: “Do you speak Eng-
lish?” 1f presented out of any social context
(or in a classroom context, as a sentence in a
drill or written on the blackboard) students
with a rudimentory knowledge of English
could explain the “meaning of these words.”
But if it is true that words do not mean—
people do—then perhaps we cannot be sure
how to interpret that sentence until we know
more about the situation in which it is ex-
pressed. Or perhaps we could say that these
words have potential meanings which become
more restricted within the context of a par-
ticular communication situation.

Imagine for a moment being at Shinjuku
Station and there seeing somebody who looks
rather tall, who has blond hair and blue eyes
and who in other ways conforms to the
stereotype of the gaijin. (So far nothing has
been said but, perhaps, much has been com-
municated.) Now imagine that this person
walks over to someone whom you might
identify as a Japanese high school student,
and to this student he says: “Deo yvou speak
English?” What might those words spoken by
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that person to the other in that situation
mean? The man might mean something like
this: “Excuse me, I'm not Japanese and I
don’t speak or read Japanese, but 1 am trying
to get some place. You seem to be Japanese,
so you must know your way around here and
you can read some of these signs I cannot;
you also seem to be a student, so perhaps you
speak some English. If so, would you be so
kind as to help me.”

Imagine the same people in the same setting
and the same words expressed, but with one
important difference: this time it is the Japa-
nese student who goes over to the stranger
and asks: “Do you speak English?” In this
case, what might be communicated? Without
detailing all that might be assumed and im-
plied, the student might well be asking: “May
I practice my English with you?” Here, then,
we have two quite different “meanings” for
the same sentence, neither of which is explic-
itly indicated by the words, neither of which
would be guessed at by any one reading that
sentence in a pattern drill. 1 believe that
there is no way of going directly to either
of those interpretations without including as-
sumptions and expectations based in part on
the physical appearance of those people, the
setting, and other considerations.

Moreover, those two interpretations might
be anticipated even before any words were
said, or by hearing only a part of the sentence.
This is because we respond to the situation
and what we are expecting based on past
experiences, at least as much as we respond
to what is expressed in words. If it is pos-
sible to teach, along with language, something
about assumptions and expectations in com-
munication and how these wvary somewhat
from culture to culture, then language teach-
ing might be even more effective. I think
it is true that when one is listening to remarks
in a language in which he is not fluent, he
can follow a conversation fairly well if he
knows what kinds of things are likely to be
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said and what the nature of the situation is.
On the other hand, a person with greater
abilities in a second language—as indicated,
perhaps, by a larger vocabulary—can feel at
a total loss when he cannot grasp what is
going on and hence has no clear expectations
of what kind of remark might be said next.
Perhaps the point can be put this way. It
may be easier to make inferences about the
meanings of unknown words when one knows
the interpersonal situation in which they are
expressed, than to make inferences about the
unknown situation based on the “literal mean-
ings” of the words that are said. Therefore
if students could learn some of the character-
istic patterns of communication for, say,
Americans, as well as some of the underlying
American values which give rise to certain
expressions and some of the expected role
behaviors in typical communication situations,
perhaps the students could utilize their Eng-
lish language skills more effectively in com-
municating in English. In the remainder of
this paper I would like to suggest some of
these matters that might be introduced along
with the teaching of English as a language.
Two terms which are helpful in describing
some aspects of interpersonal communication
and which are also useful in considering in-
tercultural communication as well are: svm-
meltrical relationships and complementary re-
lationships. A symmetrical relationship is
based on similarities in age, sex, status, ex-
pected role behavior, and so on; a comple-
mentary relationship, in contrast, is based on
differences between two persons—in age, sex,
status, and so on. Two close friends who are
school mates would be likely to have a sym-
metrical relationship, while the relationship
between a father and his young son would
be complementary. While it is true that every
person has a number of relationships of each
kind, it also seems that there are cultural
influences which tend to favor one kind over
the other—at least when cultures are com-

19



pared. American values encourage symmetrical
relationships. Generally Americans do their
best to minimize such differences, regarding
them as unimportant or at least detrimental
to good communication. In language, and
increasingly even in clothing, American men
and women express themselves similarly.
Titles or ranks tend to be used sparingly.
There are not a few American college teachers
who may be called by their given names by
their students; there are even some university
presidents who encourage students to use
their given names. At a party at one's home
it is often difficult to identify who are the
guests and who are the host and hostess:
“make yourself at home,” we say, and this can
sometimes include asking a guest to answer
the door or the phone or fix himself a drink,
in case the host or hostess is busy. Americans
tend to prefer informality to formality in
clothing, forms of entertaining, in teaching,
and in language use. Such informality both
reflects and facilitates symmetrical relation-
ships.

In Japan, it seems, there is a much greater
appreciation of complementary relationships.
One must determine his or her relationship
to another person—considering differences in
age, sex, rank, status, and so on—in order to
express oneself appropriately. Nonverbally,
complementary relationships may be expressed
through how low or long one bows or in
seating patterns, such as who sits at the
kamiza or shimoze. Husbands and wives are
likely to have, and to wvalue, different roles.
Relationship words, such as one-san, express
relative differences in age as well as sex and
are used as forms of address. Other terms
or titles which express rank or role are also
used for forms of address. In such ways the
value of complementary relationships is re-
flected and maintained.

I am told that the words * senpai” and
“kohai” are among the most frequently used
words in Japanese; these, too, of course,
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express complementary relationships. There
is also the word “dokat,” which would express
a symmetrical relationship, but this word is
used far less. In English, or at least in
American English, we seem to have no equiv-
alents for “sempai” or “kohai”” We have
several words, used often, that might corres-
pond to “dohai” Although many other ex-
amples from Japanese and English could be
given, we should be careful not to suggest
that such differences are the result of differ-
ences in the language. Language may in fact
be an influence, but I prefer to believe that
the forces that lead to favoring either sym-
metrical or complementary relationships arise
from cultural values rather than language.
In England you are more likely to find inter-
personal relationships which are closer to
what I have described for Japan than for the
United States. In Australia, on the other
hand, the relationships are more likely to be
closer to those of the symmetrical pattern.

A second pair of terms that might be con-
sidered here is that of “objective values” and
“interpersonal values.” A colleague in Mexico,
who is a psychologist, first suggested this
distinction in comparing North Americans
with Mexicans, but I find these terms are
also useful in comparing North American and
Japanese patterns of interpersonal communica-
tion. As with the previous distinction, each
person may hold to both objective and inter-
personal values, depending upon the situation.
Nevertheless, at the more general level of
tendencies within a culture, we may find one
or the other kind of valuing more pronounced.
“Objective values,” in this case, refers to the
importance of candor, directness, facts, speci-
fics, and so on. “Interpersonal values” here
refers to the importance of maintaining human
relationships, concern for the other person’s
feelings, empathy, etc. Obviously such a
distinction is oversimplified, and each of these
terms contains several value orientations which
might better be considered separately. More-
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over, values refer to what one should or
shouldn’t do, and not necessarily what one
always does. However, despite these limita-
tions, the distinction may be helpful.

I believe that in the United States, a person
feels that his primary obligation in communi-
cating with others is to express as clearly and
as honestly as possible his own beliefs and
opinions about the subject of discussion.
Similarly, he hopes that the other person will
do the same; thus a good discussion is the
give and take of such candid opinions. One
may sometimes express such truth in jest—
often in sarcasm—or one may sometimes move
to a higher level of abstraction (“your paper
was very..interesting”), but the American
should feel bad if he has to say something
that doesn’t in some way correspond to what
he believes.

Perhaps the above description is not much
different from what a Japanese might say is
true in Japan. Nevertheless, it may be that
interpersonal values hold an even greater
importance. In Japanese conversations there
may be more cautious explorations of the other
persons views before one expresses one’s own
opinions, and the form of such expressions
may be even more tailored to harmonize with
the other’s apparent feelings or opinions so as
to avoid conflict. Japanese in conversation
may be more sensitive to underlying meanings
or hints at what the person is feeling;
Americans may tend to take words more at
face value.

Allow me to give a trivial example of such
a difference, but hopefully one that will help
to make the point. When I am invited to
give a public lecture, 1 am sometimes also
invited for a lunch at a restaurant; and if 1
am the guest I am likely to be asked to order
first. If I were in the U.S. I might or might
not be invited to order first, but if asked I
would probably choose from the menu what-
ever I wanted. If I were not hungry I might
say so and order just a sandwich and a cup
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of coffee. In Japan, some time ago, | was
invited to a lunch and, being not very hungry,
said so and ordered a salad or some such
small item. This caused great confusion at
the table, for it seemed to make it much
more difficult for the kind professors who had
invited me to order what they wanted. What
they could order was influenced in part by
what I had ordered; had I thought about this
my order would have been changed, influenced
by my expectations of their orders. My reac-
tion expressed objective wvalues: they asked
me what I wanted and I said so. If the
interpersonal values were more important, I
would have changed what I really felt or
wanted because of my concern for the others.
One other observation about this example.
Although I said before that in the US. I
would have ordered whatever I wanted, that
is not quite true. I think I would avoid
ordering the most expensive item on the
meiu. To that extent there is some indica-
tion of a concern for the others’ feelings and
their budget. But even that shows a choice
based on some objective standard—the prices
printed in the menu—rather than the more
elusive matter of feelings and expectations.

To the extent that this kind of distinction
may characterize many speakers of English
and speakers of Japanese, we might expect
some differences in the use of the respective
languages. If a Japanese speaker says to an
American “It's all right, I don’t mind at all,”
the American is likely to accept those words
as spoken: “He said ‘it's all right,’” so every-
thing must be all right.” But it is possible
that the Japanese speaker, though speaking
in English, was thinking more in terms of
interpersonal values; that is, he might hope
that the American would have sense enough
to realize that things were not all right at all.
Holding to objective values leads one to feel
a person should “say what you mean and
mean what you say.”

A Greek student studying in the United
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States once remarked to his professor that
English secemed to be the only language that
used a capital letter for the first person
singular pronoun: I. The student went on to
comment about how revealing was that capital
I (what -Prof. Edward C. Stewart has come
to call “the capital self”) about American
behavior. It seemed to express, to this student
at least, American individualism and independ-
ence, qualities which may correspond better
to objective wvalues than to interpersonal
values. In Japan 1 have sometimes heard
students say that they feel more individualistic
when they speak English than when they
speak Japanese. Part of the reason may be
related to pronoun differences—in English 1
am [ no matter who you are, no matter what
our relationship is; this is in contrast to
different language forms in Japanese for
different kinds of relationships. But even
more important may be the underlying values
about expressing one’s opinions.

English has also been called, by some
Japanese, “an agressive language,” perhaps
for related reasons. I have even met an
attractive young Japanese lady who teaches
English and who worred that she was losing
her femininity because of speaking English so
much! But again, I would not blame the
English language for such feelings; rather, 1
would look to cultural values and expectations
in interpersonal communication which guide
the use of that language. The model “South-
ern belle” of a part of the southeastern
part of the United Statesis (or was) in many
respects more like a model Japanese woman—
in expressions of shyness, “femininity,” in
showing deference to men, etc.—than like a
modern “women’s lib” American woman, even
though both would speak English.

In passing, we might note two other aspects
of communication which correspond to differ-
ences in values as described previously. One
would be the use of qualifiers. I believe that
1 hear Japanese speakers of English using
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qualifying words like “perhaps” or “maybe”
more often than native speakers of English
in the United States. From one point of view
these express a feeling of caution or perhaps
modesty, much walued in interpersonal rela-
tions. From the point of wview of some
Americans, these may seem to express an
uncertainty of beliefs or a reluctance to speak
out, and so are not valued if one wants to
hear a clear confrontation of different opinions.
This leads to the second matter, agreement and
disagreement. For interpersonal harmony,
agreement is most desired. QOutwardly, in
public discussions, Japanese always seem to be
agreeing. Americans in contrast seem to value
disagreement, sometimes even for the sake of
disagreement and to make for more interest-
ing and lively discussions. If an American
says “I think such-and-such is true...Now you
tell me what you think,” the American may
be hoping for some difference in opinion. If
the Japanese speaker replies, “Yes, T think so
too,” the American may be disappointed. (Of
course for many subjects Americans value ag-
reement, too, but disagreement occupies an im-
portant place in American communication, from
class-rooms to cocktail party conversations.)

I hope that in these remarks I do not seem
to suggest that one pattern is better than
another. If I had to make such a.choice, I
might have to side more with the Japanese
values, for in many respects they are more
consistent with some theories of interpersonal
communication and semantics. But that is not
the point, either. When students learn to
speak English, if they expect to have oppor-
tunities to speak with persons who do not
share the same values and assumptions about
communication, then they ought to learn
something about the wvalues and assumptions
of those speakers. At the very least they
should be made aware of the fact that there
are such differences.

This same line of thinking could be applied
to matters of style, too. North Americans tend
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to exaggerate in many situations where Japa-
nese may seem to minimize things or humble
themselves. As my colleague Dean Barnlund
put it, “Americans are never thirsty—they are
dying for a drink. They are never hungry,
they are starving!” (And even his use of
“never” may be cited as further evidence.)
Sometimes such American maximizing takes
the form of rank order statements. That is,
instead of saying “Bob is a nice person,”
Americans are more likely to say “Bob is one
of the nicest persons [ know"”—as if the
speaker had made a list of all of the nice
people and found Bob’s name near the top.

Another pattern that takes many forms is
what I call “the rule of three.” In fairy tales
there are often three little kittens or three
little pigs or three billy goats and so on.
Kings and Queens often have three sons or
three daughters; they receive three wishes or
go through three trials, and so on. In narra-
tive jokes, very often the story consists of
three parts. The listener knows that the
funny part of the joke or the successful son
or the end of the tale will appear in the third
part.

If students of English could learn to expect
such matters of style then they, like native
speakers, would be better prepared to under-
stand stories, jokes and speeches without
trying to listen to every word. There is
nothing in the English language which re-
quires exaggeration, or a logic of three in
telling stories and jokes; but there appears
to be something within the shared expecta-
tions of a people which encourages such
expressions in the language.

In teaching the English language there is
nothing wrong with introducing a sentence
like “This is a pen.” In teaching English for
communication, however, the sentence might
be reconsidered. Ordinarily we would not
have occasion to say “This is a pen.” This
usually means something we can see, and if
we can see it there is no need to tell the
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other person that it is a pen. If students are
to learn American communication patterns in
English then there are other sentences which
may be more representative: “This is great”
or “This is awful” or “This is fantastic!”
American school children talk that way. So
does Mohammed Ali. So did Richard Nixon.

But now come some problems. Exaggerat-
ing, putting expressions of praise in a rank
order form, even being blunt and avoiding
qualifying words are not necessarily good habits
to learn—at least for self expression. But they
may be helpful in understanding what
American speakers of English are saying.
Teaching something about cultural assump-
tions and expectations along with language
teaching may be more appropriate for listen-
ing and understanding rather than for speak-
ing or writing.

A more serious problem with English is
that the language is spoken in many different
cultures. In Trinidad, Liberia, Australia and
Canada where English is spoken the cultural
assumptions, expections, and values are some-
what different. Even within a single country
there are some striking differences from region
to region, and across sub-cultures. If some-
thing about cultural patterns of communica-
tion were to be taught, which culture or
cultures would be discussed? Perhaps this
problem is not so very much more difficult
than deciding to teach “color” or “colour,” or
calling a particular tool a “wrench” or a
“spanner.” 1 would suggest that the cultures
that students most often get glimpses of
through television programs, films, even rec-
ords, might be those that are discussed. At
present in Japan the U.S. seems to exert such
influence. If some vears from now Australia
has a greater influence, then observations
about Australian patterns of communication
would be more appropriate.

The particulars of what to teach and how
to introduce such information is yet another
matter. Teachers might well feel that it is
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difficult enough to develop competence in the
language without also having to learn about
cultural patterns of communication. But fairly
simple methods of presentation such as those
used in Peace Corps training programs are
available, and with sufficiently modest goals
the problem of content and methodology
should not be a serious problem.

The major questions concern goals and
priorities. Does one stress form over function
or function over form? Is getting a message
across, even in ungrammatical English, to be
encouraged? Or is grammatically perfect Eng-
lish which may not convey what one wishes
more important? (Admitedly these are biased
questions.) Should English teachers emphasize
what could be said in English or emphasize
what is most likely to be said? Are the oral-au-
ral skills in English more important than read-
ing and writing, or is the reverse what
should be stressed? Decisions about such mat-
ters will obviously influence how much atten-
tion one might want to give to such matters as
facial expressions, gestures, tone of voice, etc.,
as well as cultural wvalues, assumptions and
expectations.

We have now entered the last quarter of
the twentieth century. At the beginning of
the twenty-first century today’s junior high
school and high school students will be about
the same age as their teachers are now. At
that time we are likely to have re-entered an
era of oral communication. Surely books and
other print media will still be important, but
there may be much more interpersonal com-
munication across cultures, and much of that
will be in English. There is no need here to
recite the developments in transportation,
electronic media and economic growth which
make these available to more and more people
in Japan. We probably will not enter what
Marshall McLuhan calls “the global village,”
but we may be within commuting distance of
that wvillage.
dents for effective and satisfying communica-
tion with persons in many other parts of the
world? Perhaps at present in Japan, the
English teachers have the greatest opportunity
to evoke an awareness of cultural assumptions
and patterns of communication as part of the
language education.

Who will prepare today’s stu-
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“Lie still, lie still a little wee while,
Lie still but if we may,

Gin my mother should miss us when she wakes
She'll gae mad or it be day.”
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2) Great Scottish Ballads sung by Rory and Alex
McEwen (Folkways Records, FW 6927), 1956.
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4. She prayed the wind would never cease,
Nor troubles in the flood,
Till her three sons came home to her
In their own flesh and blood.

5. It fell about the Martinmass time,
When nights are long and dark,
This wife's three sons came home to her
With robes all shining bright.

4. 4o/ 3AOERTbRMEH DAL
HLBETCR-TZhEVWORDL, X, WoETIWES
o, B, wokTedmhiEx, k. 5. EHARELTH
WEBT LT 4 RABED IS, BIrHED3IAQETIIE, X
DR BRZ 20 Thi- T&7%.)

ZRTHH 5 X ST EEFD E F Tk ol U #uJiT
B, P ELTAVIANCIG»B X5 CBEBEShT
VWHOTHSD. R TLMCEZI L 52 bk
AHHE 5 /- ‘fashes’ Hidp - & D ‘troubles’ 2 F iz &
hTwd. (RF1+—54 « AAVOEELY - FO
@ T ‘flashes’ Lic-TWa2, TR THhERIZIR-
EDLEW.) FXFEFFTH-S (birch) o Ciin hu i
MBFE2PE-> T3 NOEFIX, ZZTREIRL e
—TEHFILE LS TS (H-3H2HFEN= 27V
RFERCIELEV). This—v ) »F—0ll
ANRELID, TD - ENOERETEb - =0,
FOHRBRE->ZT LAV, 59 FORI 2 SV F
BD v iE Americanization & % 5. FiEX 045
DL ino of@fmfhic $ b 5. BEEES 8 #ic “she’s
ta’en her mantle about™ &b, Wwhiss [HH0H
HEhvv Mo 4] EERLTEHAS, bEVRRAE
Lisdoiz., ¥« F—5% version T, £ D& AH
“(She) placed her mantle over them all” L7 - Tls
h, ThEblWw~ATPIRT . boLd, X3
FEY RO v FA5T7 A Y R, mEHCTE
SMEEN BB TIXEV. ERC>2E300, $ R
FE285007 > € % i (corruption) 38 \F #Evs. %
FFChD. FHPILEL L5 —EFIHLTARES.

The cock doth craw, the day doth daw,
The channerin’ worm doth chide;
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Gin we be mist out o' our place,
A sair pain we maun bide.

(BAEDDEE, RS5ENRHEITIS. 553w51C
HEIRTLAE WS, EL bEETYENRTWS
e aieh, vwBicdbdh & X1b i
Vi)

F— version QP WM TRDE S &-T

(B
=
=
¥
=
%

The cock doth crow, the day doth dawn,
The merry birds doth chide,

We shall be missed out of our place,

And we must no longer bide.

(BAEY G &, THBHT 5.
BB/ N s s A& W 5.
Hicbowikwnwe 2BaSrhx 5,
Bl kL X Db iciXvhnine.)

FEs D ‘craw’ % ‘daw’ #id - L4y b ‘crow’
L ‘dawn' ig o 7oDiX, B Y AonA3, EEFC oMY
7%= = #= ‘channerin’ worm’ (5 & X\ iH) #% ‘merry
birds' LoDl ES5THD 5. &4, EHFH
@ ‘channerin’ worm’ HMRikD & 2D B ¢, ik
< L4kl 5 ‘merry birds' it Zx bhizDE5 S5
B, E¥53dD-3F» FOlFiibLT/NGOEZ2TH
REEREWoXSIEBbhs (RF1+—F4 « 23VD
B v # version T, ZOEMHAFIH®D ‘channering’ 3
FOEER > TW5S. HWTWAHOEROKE T
i SIETIRRVWOED, T5WS50IRGhbIVWESE
TAWVWWLO»E Livigw.)

[ L 4d b $EWHE 4 T3 2TMcEed bh Tw b,
‘bide’ #ZFHFES U ThEER- o8, Bk LEb-TL
Eof. EZERAST s FOEGL AT HHE R FFV
Ffs, 7AYVAINE-T, TOLSCPSZHhils
T T iz, JIREDTHLWT ETixtwv. £hix
ERELTHEE T LE, SROBREVWSIETH
A5, —F—AEDIVERE WS DR, WhIEHRE
& (contradiction in terms) Tdh- T, {EEk3Ihzll
E, HalxoEeLBrz WOy LA5HA TS 5
(EHimrknRsSETIHES).

Y »F— version @ 5—2DEFEMEIE, FyILF
TAMBL 1AL VYFRASTHWEATHESS. RLEDIC
WBALE L p—y —OlBEO7FFR 32V E 5 &
2Tz, YsF— version LRz +rFVYFD ] &
— Y —ONBETF A A, BAZOERETT—HLED
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Py, TNELHEHELLF AN FDTIATLTIBTHA
W79C (?) w35 EKidiko version OFM # 31 < D
P2, WEDEZATIBLAEL.

TAY A CHESRA [UW opd| o X% X%
@ version CTHFANF ¥ A /L FIOAZEW LT W 5 D
1, Z®Y »5— version OAHTH5H. Lixdh, TD
version 73, v & o % —>D U v F——fEOMT, FEIE
ICERERLTWwWE WS AHBRRETHS. L L, ¥—
o) o F—ES [UW ok bl 027 +—iC
DWW, MELZE®RCRERE VR HABRH 5. i
FhbI—vickhiE, oY =—a 7, WFE2R
WHLEx T hicdoo, thoBiimEfic Nohic
A5tV asnads k] WS ETT, 2ViRik- &
DL EMRGnLT, F—vBRiticArRT s —iCD
TS L T35, ThMEE 2 V. F w22 iltn
vy | (“Why, sure, that suits it fine. I do believe
that's the right one.”) t\v o 2{ZZ BTV,

ZORADERFEDIE, DELDAET, HHEWKRT
WO & S il s Lhkvas, (Bk-S7 »
FOMilL A v 71—l bEic €5 Hii,
BRI E T2 W2 2 E BB RIGRWEIVWDOTH
5. {5k-33 9 FO HPiTiE, Z0Y »F—%D [UW
¥Rl EFLE S, ERkomhc, 2rdo—2n
—HFA Lz, ZbLich Licr—AREEL b7
W IR

[UW @i ] OF x40 F T9A version (b5
wiREhEWH @) ZHELAD, d5vidK-7<3
DELT, b LOF ICBED SO, B EHEA
L6 Tths (Wi : T esrr, va—Y—, U—
F. B :=ovF2—-9Y, RAF1+—F4 « RV, T
—V e Yo F—) TuvFa—UVERT4—FA A
A D Lo, EREFEORAENZTH, BEDEK
kS DLW 2 s o, U » F— version |37
AYHDrvEsF—UHHEDY » 7 —F{EZd » TW
o & LIAERASZ » FTHDH, Badix & &
CELT, thoFHn @35 » FIZASERBIL TWwizD
BESH, F5HECHEZLZLERRO2H LR
B, LazzBHHERW.

T A ) AEFO version

[UW s ] pMERE LTHRIERFCHRE 2,
WBABEHLTCTTA Y BiTEWT, Vv F— version L LT

5) See Folk Songs of the Southern Appalachians as Sung
by Jean Ritchie (New York : Oak Publications, 1965),
p. 75.
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EROAME R-oTwS, LS BHReHs., 25
B, TAV AR >—2, 72V HEFO [UW o 3
RO VT EBBEY, ERELTREERTRE
ZTLE-ADDO LI, HEItELEWEEY, 2<{%L
WEMNEZRLTWEOTHES. To7AY sl [UW
DErH1iE, HnEW 220 version Ly F 4 4
WFIdDWIEART» b F v FILTUW ofh & &
R n, BWMEHRo version 2HL, WHWAHDOHEA
DOTFTCHELRTWS., lic72 Y 2 OEHFH L WS 3D
HIEVOT, FEHEBWHLIEAMELZLATYWS AR %
= —X@ version ZWiITHHIFCTHS. HLT “The
Lady Gay.”

1. There was a lady, a lady gay,
Of children she had three;
She sent them away to the north country
To learn high grammerie.

2. They had been gone but a very little time,
Scarcely three weeks to a day;
When death, cold death came hastening along
And stole those babes away.

3. “If there is a king in heaven,” she said,
“That wears the brightest crown;
Pray send to me my three little babes
Tonight or in the morning soon.”

4. Itwas just about old Christmas time,
The night being cold and clear;
She looked and saw her three little babes
Come running home to her.

5. She set a table both long and wide,
Put on it bread and wine;
“Come eat and drink, my three little babes,
Come eat and drink of mine.”

6. “We do not want vour bread, mother dear,
We do not want your wine;
For yonder stands our Saviour dear,
To Him we must resign.”

7. She fixed a bed in the long back room,
Put on it fine white sheets;
And over it all threw a fine golden cloth
The better that her babes might sleep.

8. Up rose the eldest one, up in the bed,
“The cock's a-crowing for the day;
We're going to never come back again,
Away and away and away.”

9. “Green grass grows over our head, mother,
Cold clay is under our feet;
And every tear that you shed for us,
It wets our winding sheet.”8
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CKE 1. #HEAREWRS, 3 ADFHbLE-k. £
DF Wb 2lbo E~EEETofBict -2, 2

FHobBE->TIRAODLT S, JHEELPE- TV
Wiz, BERITENAERTL-TET, 3ADHRE
Eom, 3. [ LADERS EFEEH»E - TEER
BRCELNZDOEL] EBBIXV -7 [Bh0 3 AOF
Hr S, HAOWILTHRDLELA~FL LT
w.d 4. Bro¥X¥HZYURTADTS, WENELE
2 EEATWA. 25 L 3 NOYRBDLEFALITRT
BESTL TRV 5. BHEEL CTBEWaLSE
wEEXCTAVETFoBHEZHLI. TEdH, Bilicbi,
ETCHBSADODHTLIOZMAKZIRESZDLTHES
2.l 6. [BEEA, AviwvwbhEgA, 7F7HED
WhERA., bEZIChELALOBBEENRF > THE
T. FOEEF~b LicbixiThkidhiE b i
7. fEIRoOMEWEEIZ~<y FR2AEL, V-1
BEHWI—YE2p0k. Ebkxotlkic, HREBRD
LT3ZEIRTEDX S, h- &z ridi.
8 iz WwhHiZA LDTFTHANy FbiEE k
Mof. [HBALELVHEBRZOLEEDL >2TWSE. b
f=Lobit, 9 2EEE->TThiV. Bk
Ao Tn D1 9. [HEX, bzLlzbod ki
BEOERLWE S TWwET. BOTRrE®AWVWELH
T, SREABbALAEbORDRIETIRO—H—il
B, bl LliboRsriUbeiEbdoTtd. D

EZTH»BL 5, ThiEFA+ AL FDR= v |
F¥ FHX DX, b FEHICE->TEY, FHDOTE
PWHERZLIEE LW THdHD. FrA/FID3 A
DEBIBOBTHE, 7AYHETCIADHRER>TWS
2T A, BICHIT2 R, RICLhDFES v
ki, #1538 ‘high grammerie’ T % 5. Thillx
ETFoRMBLENS L. ‘grammerie’ (0.E.D.
o B LCix ‘gramarye’) [gRx 29 FFV FOEH WA
#H 4 7%C magic, enchantment 3. (‘gramarye’ |i
‘grammar’ DX =2 » }F v FETH 5 H%, ‘grammar’
PAEEIRAIC R, BES @ ‘glamour’ Lol MiH Z Lt &
{HLhTWS.) BT 2 RNEA OfMiRo 7z
ICEEAL D TIRRW. TOENRIDATF 2 FiTE
> T ThsL 5 cBbhs. F3@oD ‘brightest
crown’ ##>.45- 7= ‘king in heaven' %, b7/ { L7
LA EEEDA R =P Ao TNV, B
ZEOfOAf A —JL LTI, ZLTBLWL DTk

6) The Lady Gay sung by Andrew Rowan Summers
(Folkways Records, FA 2041), 1954.
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<, Fa—H—TeXcdI{HTL B (7z& x ¥ ‘The
Nun's Priest's Prologue’, 1. 30 @ ‘hevene king'). %3
43 ‘old Christmas’ |x17524F 0B LaIELTD 27 v
ATAT1IAG6HEDZE (ZDHZUATRIET AU N
ol Trir bR L SF HH T E ). T4t ‘cold
Christmas' ¢z >CTL ¥ o7 version § b 5. #553
@ ‘bread and wine' | I\W5 ETHAE L EIT AU
X%, H7ilied ‘golden cloth’ {720 H Mo &
version 2B+ 52, FTOHBE -0 Ligb.

Y-S5 DT PR FrA4ALFTIHRD
[OW @ik Epin VHALRELEZAT 5 2 2
bbF, MEFPMERUL T2 255 DI Winwy
255, BTbhWAETIEREShLII LDk o/t
proto-version L TCHWVINEDZDAD-T, £ThbH
F4 AN FT9ALTIB, EHIZZOT 2 ) HEHAHTE
FEHEZTWWDTRWRERS., 72 Y »ificizVRE
nE YA FPENEESSEY, Th T IEXY X FEWN
(R ZF v T/ FTOFI DLW EWD BLd—
JERE D ot b Lhavwags, Thidkoiligc, 72
Y # A S ORI (accretion) %3 Xl
i, UWokhsi] EWni47y FOEICEATWS
HEBBELTLBL5CEZ2B250THS.

F AN P8R, 035 9 FXER (Bnglish and
Scottish Popular Ballads) @79 OMEH T [HhA IO
BADBRTHEER- TEXI2OD, LOMBERBIEL T
WA (Febb79A 2T9B) orhiz B S
(“A motive for the return of the wife's three sons
is not found in the fragments which remain to us.”)
Lo TWW3EH, ZOT7AY HHomiGHAERE O
MEhiE | 2R L TwWB EWnW2 5. FBOESEE O
DU LEIHLTORE. MEOIBKIITES T £ - TiHkE
TH5 ZOZ ERER DB I ANOTHALIRE
s AR TEE Ao, BT 2BEOWE
EHEAZEEELY, EWIORERASAZy FORET —
<=D—2THY, ImEEEF¥ A/ FI8THD [l b
EaE | wddabhsiochs (UW okii) @
iz, coF—=djfih Tw T, LPLLFRETK
V. LTHBF A/ VRIS T FEES LEL
EX54+5X51z, BFabizREOMLIER 2L
DlbitR27mivwS kT Tior (o7 F
I2) mimd el EWo T, ZD-3F » FOEEA A
TRRAEMEEL TS, 1806FETIELAF + 1 /L
ik, 2OT7A VB TUW okt ] oz &% &
Lo /cDTH S, (Z Of#EL )

CREREHIR)

29.




1. FE3oitft

fiiscik. Mdtic B0 5 ARAEER oMk L 155
s v # | &\wvwoHlE©, Washington, D.C. @ HARAEEFE
Hottahig :, E50EBT2WTOEY, /40
BiiREg iz b 3L, bAEOEEETFOL  Hizo»
TOHERET vy — v b4 L. §F5Tix, L
K7 vr—rHEDOKRESECLiEns, BEALD
OFEHHCED LS eMBERH B, ERFROALR
HLEHFEBFic oI E S v %, RESGOMELREY
FELD BB T IV,

BE4E, FARXMESLC BY 5T 4% 33 oftft] wE
LEHRLLFACIRE L2 Lz 2225 5.0 #iihb
Wiy T, AALRDIGH LA, BIED60, 70D
AL 1 o TH B0, TOETUIE - #240C
Hi-pE2oitft, LT, BECEES, THb
2E 3 offticie s 5. ZoffRoAbofiz, #ik
bl ShvcHsEEE L, EEdEE ARt ost
Hifw N dc R cE N2 2CE A D
P, kb HELTETHWS. b1, §$ETCOREAN
i o, ERCERT R BRI AR E
LTiERZ s 0THD. E258, o, B
1E, i EEOYH OEN L1k, MYRESMLVwAEK
ORHREF CET LTHh, ThiX, »oTthiEHoN
Hioixir 2 2H LWEic R > Twd0Th 5. HE
ETHD, HICHEEEMITH AR BICE o T, KHT
EhWVWAKERBELOTHS.

#4E 4 B16Afto TP EFHL X3, BEEAOR
T2 BEER916, 000ATH D v 5. Thik, BEf41
SEOU A TIHRIC L 5$94,000 AD 45 5. £,
ZOBIT 4FNNT K LRTHMLAE 2315, Zo5
t, BAASHHISERAITH 6,000 A, wiREZIReA
#95,400 A, TOELBIC HERET, RHOFEDZ
IBET b, R OMFETREFES I EWTR

1 83 oli— o & TP O] "IN T L¥
", No.32, M/ CEriRMIAEL 19754F10H.
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BNICBITETLOHEBE L SE

KoIke Ixuo

oo B R

A 4,600 N5 Evvbi g, BASASETERE 1k 5 £
35tz Cwb. A OISR, 134E 3,000 A%k
ZBRETFENVDS. ZOX S, SHb5%¥E
hizi#iz T TH5H5. bHEE, WIMKEEORYE
cEWGENNCH Y, W A crETETLAELL
TWHDTHD.

ST, ZoETZE, FHIE L TYseEc A
5P, Zhiddh oLz cHhHh, HLEOBE,
ARZBZF WL E WS HBCHRAZIESXh B &
MHh, T, ANRTLIRFAREEZTHWLHZLLD
S TEAEME2OXEILTWS, ohdlfa72
HEEEMRAE & Lol L EEEE i T8k b
LIET A%, BAFFOENTRE LY, BFRAOZHRYE
oA Lol L, BXxEHNc{EIFcihT S
—DF A VAREZ TS NHEBF-LUOEL, WETF
LR P-mFECAREZIONAL LTV SHlED &
i E0HOWEE R, BR, MEFEETERL, Y0
BAD$ LIVEW. BELD, BEEEDLDIENPL D
EflmcitottRici 28t &2, Fottficd - L 438
LahREXINLTVWE2LTHS. CotdoPh F
25, BEoOFRCEBLTWS ERES Ty Bbhin
OTHL. 12

2. Washington, D. C. o) TEAREESH | LT
|

Z ol ET Loy AhAEENE, Bt dicEmTFLs

AT E RS, SR, WA T RBEME, MBRTREE

FRE, —HoRFRLEoBhTciiFciEsho

2FH5. —F, WA ETSETFLERFL, LSHHSEE

46, #HEEIERSGSY LIKFEESH TETWS. T TR,

2) (AR IS E T L E0T R L HET OWGITIE
FEHEDIZEL Vol. 4, AT RICE (FMS1E 1 H) ho Mg
FEPIES (S04F 7 A23H) “FHHEV-EAROEE" (=2-X
VA — 2] REICHFOEED) il HER ST ARV,

3;3) MNFZEERAAE M8 197645 2 A58

8
i
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Washington, D. C. BATEFSSERE N (BF49ES )

B @ it
A B 14 11 13 24
24 16 6 22
34F 10 11 21
44F 5 11 16
54F 7 5 12
6 4F 7 8 15
et 56 54 110
oS O14E 3 14 17
24F 0 4 4
34 0 4 4
NEE 3 22 25
HWE e 14F 0 5 5
24E 1 4 5
34F 1 2 3
ANEE 2 11 13
&it 61 87 148
# J&] 3 10 13
-] HE 0 4 4
i A 11 ] 11

FABEER L T\ 7= Washington, D. C. HAE % 7
O—FlELTHANL, 0ok hfEAFEETFIcoW
Tdh BB,

Bi#E Washington, D. C. =i, New York" ==:{thod>
EMHEFC X 51T, LA LB L TW 5 2R
Md0, [7v i vD.C.A#FEER | LBATWS.
WMEBRHRI L TH S, AROEMEEERA SR
L, EEOXMzPn 54, BEOERKZ, BN49EE
XYERBEShIGERKA 14, FXULROBRIER)
7785, AZEHRFA & LCHBFHECHETSRS TR
ET 2F &0 L, MilFA « BEEZTRoTWS. A
B ITHST, FEHBOES LWL DA, RBEMICTE
=T, AFEENHMT5—4ATdh, BMS04£10 Hic
REEBEL 176 KTl o7c. Thid, DERREERS
DOHPBHEM L IR X 5. AR, FAlE LTHEA
LAFRZMG L, BHEBERLSIAZBBRALTVWS
25 FRLT, phiHEoBVwKEEZH#FT 5 LT
ETV5. BEOEEHESL, 20T, BEELDd>Tw
L, KEREBREAIh TV, Mgz, LR
il X 5o, NFYE, XHE, T
EHEIRM S X b, EEEAE RAME A0S,

4) New York iZiZ, &, £RHOARAFN12E
Burrc Bk =hit.
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FHEEEEEA R S oEc X 5.

=T, &8 RER, 7 ¥4 — & L hiE, Wash-
ington, D. C. X&dii%lic FEEO MO FHoiy
65%45H > T\ 5 L Bbh 5. IHEEOME, HicAER
RO L OBENRA L L TR 5D THS. £
DERIC2nTEE, WHEBEELEX 5N (48%) &,
EHEDELTHN (B2%) 598, [HENRZVWER
S NiEwizv., BAGECHBITEY, H5A v
72 L TA T SV 2k, BEES X<b bl
T, HcsTbhidn, HTws Ficbd HFw
5. EREROSHELPRLZLL»3 X5, Bholt
BrHfrih T Wik IFEREET LS. P
&, WET, ETEREBMRE{ESTLES. &
FROERENLEBEI DR WENWS T LB D, BT
BEAEWEWEWS ZEERTIb»SX 5L, B
FERBEEMESRELD, HEOCHK»S ARCERY S84/
DT BHIERICEVWOTH S, EEikE, heE bihdT
Bibic 2593 2313, America @ k25202 HigL T
WhHZ ENS. America T, ¥EopNH ALY
THh, HIER GTETH5. FEE, {BEE, boy scout
DR L OHEMRITEENL ol iv. ik,
FKEEF IR & D £ ENFE 3R S 5 B Dk
BRAETHS. LidioT, BED KFEAGE LM
frbas5. BOFIRERORFLEEIEALLTAIN
EWVSEESD, BEMEZE5, ZoTFRohigs
DORELEMREWZ Er LB RESEsZ 0 %Lk
5.

Ba&aiEEfecix, Bl LEEEE 2RRSo, HhaEa
Rk Ex 5. ZOCDOTEREMAOELT EWD
ZEPBUECH S, #o 5 BHEE, BiboEic <M
Frb, TOEEZLLETHIERSLT, —, B0
HARVE, MIBWMAEP L brbEVWOTHS. EEXE
AR DIEEEVLL, Mo, »hIPehS
5. Shakespeare Dfil% 2, 3KHlOEET1 STk
L, THhicowT, essay ¥ &, discussion c&hpE
HHORMAOETHSH. MADOERTES & i,
vz 7o TH 5. class 1k, Washington, D.C.
EAESHDOFHE, 2, 3RCRTEFESEDLS
LT omEZ o BEErED b 5bid T, kLD
£iEd, Hd, BECRLLLEWEN 2T 5. BEET
WEEHEAE R R T s v L, #t&#ETir, Amer-
ica ¢, FoadiiozLtszrsc el
BLBOTHD. EHfiTtd- & bHEDIX, BWFDHA
#HETHD, ERFETCHIMUOBRRTHS. T, K
EM@CciHLMD 5. BT, AspERREALCw
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B, flicdiz - TOEKE, BEAOHRGIT—ETE
RiFEfroEE, RTHCENTS ZETHE. Zoi:
W, BHIZEN BB WTH-Th, T L0
Ehot, NERE BARBSEcHEL thiiibiiuh
Ly, oty v A Ty S EES, <5
Afic i F2o0 TRVWERWL, HelFEoton
LT X EThERLEVOTHS. MRl
Sz EixkERIOTHS. SHic, America DIRNER
el AFOFRER RS bAi- T Y, America filc, ¥
IR S 2 AL T L E S iz, BARIGEE
filciz, fholifkzi2 3 dhidk6FEYIETED
THDH. ok, ROl T, S
X ERMEND S S bo—flicTE¥hwvw. HEAEAT
AR 2Ry, SV IRBEFCE L WwWiEEe, Bk
DY IFE LTw 5.

bz, FROBEBROUBILSDWTEDX SicH
R, FOXS>EEHELTWBEELS». TYTr—LtiC
X5k, REHRDEFRLEFIZOWT

AMURLTVEY | 16K (41.0%)
LALEIL TS | 23 A (59.0%%)

Lo TWAAS, e okid, BIUUNERLS, 644
OFRELEREDHCHMEDOLDTHS. LE T
Ahfkilizovcoffffiz Bt L cwvwas Aixdis
< (4.8%), K- TWHBLT%), L LITA-TWD
(26.5%), @REBIEW (34.7%) LWSHMRTHS.
MEZEORE L LT,

HAERICRDED 30\ (65.2%)
g?@%?ﬁ@%ﬁvﬁa& Az 25 (47.8)
?jgﬂgﬁrﬂﬁﬂ#ﬂoiﬁfﬁﬁﬁ&%&ﬁ =g 10 LD
fRE#OZ T AhPHEHT Iz 2wTo

KRG E A O WS X < BT 5 6 (13.0
LI L R B 13 (28.3)

EHh2TWd. Fiz, BABEHOILREEBLLT,
I<MBIzLs0RHIVF=FLTHS. 2D, T
HBERICHS X5 LA oER2ZIES (8.3%) o
HEOVv-ULHBEWEvbivg D.C st osEicilib
DD, M H 2T QR E Vv S il #ERFT 5 (68.9
%) i, EXEMIE» VTR JMNEB AT S (33.3%)
DI EWBNSEEERLSH DY, SEHEORRRECHS
5. RWOTFANRRIEI R=2TWHIELI . TV
=X B L, BRATFLRCHFSINAERXI—-ADZ L,
Frofigedilizh, UKL TL6-TWSEEW
5. ERHBoBRELEEASEMLTcws 51D
5. zE xVE, FBoT s bANE - Twv/z Virginia Ji
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@ Alexandria City oZ&s/NMERECIR, #HEADRD
OFEEEY I 2 BEERCBVWTE D, HiotiE
MbusT—HiuzfiE D ERL T TV ZOX5hH
¥ class (il 5 T2 31. 8%, -+ @ithiz, class arpe,
o R L T DA, 4%, i, W
TV 5 Reading o class 2ifENRNIC s - Tuv S 7=
Wiz, grade 5k LTASES 6.8%, Tofhiids
2%, RBlofEiur g kv iEss2.3% dbwvwt, £+
Syic ESOL J13EE L CTuwinwnw & Bbhi. WATESOL
Euvs T, TESOL ¢» Washington, D. C. I A iETkic
HL w5 colbgc b skGofiliz i 5L 5C
5. THLT, THi-HE, KBoEfc2vTwd
5L 55X LI P 5.

3. FROABEFHELBFEOHRS

3.1. HFBFEOEH

T, Fio WHEERT Fo X5 LT fThbhd
b TV — b ORRESFIC LIRS, BRAGOWE
#EFELATRRTAL S,

—fic, FOREEsE RIEEZEHRCBATS. L
L, #io Mg 5L, BRI, RAOEE, WHE
W, Fbbh oBE, (BN, i, tE Ee RS
OEEERCL > TP LT 2R/ A5X5THD. 7, T
PN A2 T —EMC IS LR e R LT
F .

Speaking, Hearing F fiid
i os oyl SRS 164 (15.0%)
PILVEBLED, WHRTEER | 2 (u.3)
{ﬁ;}f{g;z z SRS CLVER, ML | 0 6.8
FBAMCED, LICHEFORVE | 35 qes)
Eéiﬁéwrﬁlﬂ%&m?ﬂti =724 A 29 (27.1)
gt 107 A
Reading, Writing = 13
LIRTERW 39N (38.6%)
ECPILUMBCXEIN, SO0 | 9 s
FEBO 7 £ ) AN BRTEACE | 13 q1e)
3—;2 U #DFHEE K HRTEAREND 1 (10.9)
FRAYPOTPE oL FL 20 (19.8)
it 101A

rko2EsrLTF 2B &1, FP/-Hit Speaking,
Hearing ofig J1iz+ <3 <Cv- 2 2%, Reading, Writing 3

ELEC BULLETIN



BBick2: sz leds. zhiy, £EOBHR/, HE
Az fTicbhd C&&RLTEY, Thic kL
T, Reading £ Writing 1333 AhLOFEEOEEC
55, ShdilSizizssricdivl, E-HNEN
PUELTAz LS LEbh s30T, ZORRAH
LORYMRTHESS. T2 AR (litk) Ccuvw sl
Fix, EEm LoTien BExifTT5oX5 Rxs
B, AEERDLIPE S bbb,

[ R BE LoMGEED S EBVETE] 2w
SHMcH LT, Mdb ] 82 Ax28A (74.2%),
L) ix8A(25.8%) Ch-A. [NAWTHE-TH,
FEEN, kA hiE bES 5. SiENTHBCTL
v, MRS @Ehiciisow, HiEx
h WS LDE WA WraETEoRE L HFRES
5] EH Tl hAbd 5.

ET, T CTRARERLHENRE, ik, HUOBS
REERBEMIELRZT, HTLAER, Woxskhe
LEERSZOCIREWSAERS.

—fic, Tk, WENM e AAS»L LEZMTTD
MR, S22 LWIEEEZMWERCcE 52, 8
SOEEEELE > BT LoRBro vy M
PETEILHTEASEETHSS. AFmEHER
ELTHWARS., EEEFFTETIHECLWE, HFO
BONBERZHAMT L E3EGLOWIRTES. B0k
WZ LAl NORA LT TELLSITES. 14E
A6 14 < BTk, Speaking, Hearing ¢, 3L
Wl —ilih HEL, FBIZ ey TEILSR
.72 YIANERBCTELZTHLTTL . Reading,
Writing X, [4fEve T2 #5 5icizd g
ThHs. KFic 12, 3rb 17 ovwoT kxRl
MDDz EbdB-CT, kKETHS. L»L5, 6158,
DT DL, 74 Y I ANWRIT DT EIXTTHE
THdH. 2ESHLWETED L, 8572 Y B AUEARD
FENZFOOE—RRIIT, BAHL L LIEER BT
%%, 3FESDWVWNE L, ZLAYOTHIE, Bk
Fl4Ef O T AR D FIRE i 5.

kg A, PIATC, WL BEoFihr, ftEme
WERETHRIZ GRTRBEFOREREL 5 L b
5. LaL, T5WwS L&D E, dod Kz
i, BEEh SR GbsEnwS L EChBHD. i,
EI4EE A [F C N2 iz, i S ATWD
REXTHRICL T, DSENRETHS. AOME
Tk, EEOYIHT 4, 5B bWETELH
Bl ko4 Tiz, S0REELS XS5 THL. HiFEOE
£, KAOHEM IS k- 20T, HioA 25
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Z, TOEFLALATIRNL, 52 2Bhizwv. &
TH<{, BAEMRE, HFELVWIR-EDRA2FHEE N
5 EEEMET, BECELclivbr sz bhE
DEMLEW. LiadoT, BEBLEEALYSED
v, EEXRExsXSekhid, FAEAERCE
boTW-TLES. ZORKT, 2»ETEHFHORN
i, EEtE s Ehin s, FolliEizEvz i
BoTLES. £hllbicid s, FEMPEELLBT2
, N, BEH, HEhx-%, REMCLORE
X%, HOERB -2 D LTL 5. HEHTHELS BRI
BELHEREL K-> Tl iic, BRzERckhx
v, BhT &, BFHEZHEF LS, FERG
OEEBRS A LMT. BECGT, 2EE & BARFEA M
bFbhaXsehnsd. wiFhofEmicsTd, BHE
ELEFOMIZERH L v 5 Biio s cixiv.
KX EHmE LCHE T 0T, T 6 B 5%
B, WlEMORE, BARHZHESRFTITE > TL 4.
EMPEWT R, IERhoEL T, EhEE b ICHEfC
EFEMWBARIVELT, B-20 LicwWRuz, BAEIEC
BT LHBEDHL. WbRLTiENEES. L, It
EBIX-EDorD5 X5k sk, EEETE2FAT
5k 5l Y, BFFEOEK LRV, FEFELT oM
Ricixsd. CoX> A7 vy — ik E, %
OFREHELTR2X 51k o7z, Wik, TOH%
DIEL WD, MBS TWE2 0, SH0oUiEic il &
Thidk Higw.

3.2. HAFEOHR

Fi=biz 2 - T, BEED HfH: B8 MlETH
b, Thix, HoFrry i@ RiEL w5 2LCh
5. k7, BOMBE27vr— LS 2THELS.
FHUTAATE L EECTIREL BV BT

Speaking, Reading,

Hearing Writing
BAEFHEST - SR u | 54A (57.4%) | 43A (54.4%)
Ebbh v & B 9 (9.6) 8 (10.1)
EbuHLLoEES 13 (13.8) 4 (5.1
Ebbhd s L UGFE 2 (2.2) 5 (6.3
BT = LB 16 (17.0) 19 (24.1)

Bt 94 TN

ZoErr s E, BEENT - 2V nwTits,
BEERH 2 T o WEEIZE < ©, Bk
V. fodeiese bilingual Tiiishhwk S TH S, AR
N T b, T4 BVvWoTdhdsddh, hix
Washington, D.C. {{fE4F i KB < frnwF-as g
PHTHD5. Lal, KlHFREELFSTHD 296
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Hws. RMEESOTLTCHAS EEZLNSE. TOD
X5, BAMERHEHRL a0, EEL EFITESS L
Wiz ki, frLvwitihochs. EE MO
FTHHRIBZEHFL LML L, THIBICIEECLI»EDR
Liswflizdbiz iz, L dH D, RETIZAFREE
Sz LicLThH-Td, FHoflis Z LiTHEEGERE
AEMASTL BOEFCTLHBTERVWT L5,

CofmE, TSNS VT, WIENED 24E2BE
T AHEPLBELDNLIOY—ETHS. T, £, B
i EORIGRRR B E»r LY. 25vT, W
DIIRTb T E, ToT, MAANSEAIRL TR
H, o r-~ULsihs"TL 5. O, EFEofH
B TERVEWIBRREEE TV S, STk
i, BiLWwilERiciET s o 28348 <, T TRIELHH
IR, WIETAS T EHE., YK, HEEcH-sTkS
¥ikd BAGE b & i< s, HAER b5l
iz, BAYLoFchbrgafid cesn—HFC, £0H
AL BADLE, EofcBBLLS ET5AE
S AR LIEER LIS WEOHER L 5.

ZoERCEEFEEMFLERSE ST &, THkd
iz, 53T EGEcoTHhHs. EREZ, £13h, Ttk
LOEbhic HE2EFET HH, 7AVILETOTH
L.z 1 BEREGoBRFEFEORAGEL D 4, iz s
Blo7 2y 4ok, ERoREDL, 7A Y HXDH0
oREohic AhiE, BERFEEEELE Lo LknwF
b, FAXABEERRS ONRHRTELS. F
2t 14, 5 TH-TH, FHEoAMTIZZY. Bk
SEBMERFES. LarLl, ME®HIZ, ChirAKRMEc
IE-TL5®mThHs5. Hizbid, WaWaEELE L
T5%2xkdsd. BEEERZT»EZZLBORE
LT, BAOMSS AZMIFELY, Bk Ts
(¥ 047.9%), REETITAAGEL S (37.5%), i
SRR S, AEFOr—2 7 » 22035, YEE
RSz S, BEAOTHREIHETESX ST
5, ¥, Fo—@Tds. FRHLGToTFREE2
P LT h 505, ANFEHL EOTFHE L oIz RiC
e SlECES. ThTd, WHEARTEZRECHE
SOz, THHIEERMES L EAANR, FEEHESAD
3516 (33.3%) IELTWS. Zode, RoitiE
B LREES. Thix, T2V TEThATH
7=bTH o, FTOTHAEbE/NARD 448050
AP TR TITE, AN o/NERNC R Y
Ahz, FEkAai Qi AEhTTE, KTees7k
h, fhiRE w5, FETE, SR SR IETE

by, ABSZARE LTHA S, ThEls
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—RRICRT. 26, BFREEF ORI, S
EAEAFATSE. XFEEBAXCETLZ2BIZE5, =
CEEMELASLDATH S, Zo#He, RIFCKD
LTwa. ToRCHHENHTHcEXIECzA v
Hi, ZOHTFE, FhEELATCWLIOCHS. HEL
WwhhkER S E .

Ll ke, @NFLETFoENE, FihboRlbiic
HLIEEOBR L, BFEOMFoMEIz>WwWT, 7V
r—togtis, BHoMBoiisr HReil<ik.
Wb BIREL T 52 FHobOoZ I AhEEhs, &
EhmEHEEhadhiE oy, PiEd ShizdhiE
b, LasL, SRS iy 205
55, CLEBETHRNIT LSS, Fhit, T
OF i ba iz s#iioLELTH Y, FhiikBA
DGH~DBL REFHLERECHS. i, coT
B boBRESIEVELETEILIE TEDL HE
AT, oDk SERETFICAsBHSHD. 4k
DHEBREEDLIEL, HEHLTELZDOTIREVWR, 2L
LHMILTWSE 5 iid- Tirh by, KENZ
BARANOH 4R E7 2 Y 3 AOffHBOSTE T —<
Wi = THiZV. (BB ISR RSB

(p- 40 X h—o-SX%)

BEVDRENIEPRPWEVWEWS Z ETH S, B
Fizd [EheWiaMhzE] vwiD3bs. 5LV
DI WVREHC I S ®iziY, KESE VW icElfg L%
NRLERDIES S5, BErHamttc BErfAbeT
BETh 5. TR 50 A good husband makes
a good wife. (RERIIREFTEOLB) I, BES5E T
7K, RIBEUTRWL2ShiE, ELHLEL A
THEBF TR ADEIVS L LEEDLLTVWS., ZOBE
B, EHio—RIIEEhT, Atk LTPhiEALLD
XALTLHABEWHEBRicHERT 5. A good Jack
makes a good Jill. LR X Siz, FWIFRWE, L
ST EERDLLTWSS, CoPHicd, BvEADD
ELRRWHERAAS4E TS, &, BETOHEIEHED
HOREE, EE2iiitds, uvwsERighbei-1
w5, A good wife makes a good husband. (21X
ITREREDL D) IE, RIITRE, vds. 2bicdh
5t &2, Show me thy wife and I will tell thee
what a husband thou art. (#EZ B IEX 5 vwake
Db D) EoOF ML TEEL V.

(R FE) R AL 7K S B ER)
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Fy T3 a

—~Fy & ERYP—e P —R

— - WX DEESE—

NakAMURA KE1

LI | i

Z5h No. 52 ¢3FE#—IKA* [Mother Goose D—Ji&
DGR - 7= HELD folk song 7t &, £ 5 E—
FARZLTHEDTTE, TOFRYDEDLWEGF LT
FTHREV, vkl Edhl] tBXTWS. X
WCIESZR-RE LES.

TDE— FARH, RE—HTIXD D, REOMHR
ADHEIT, THELS O HREZER LBDAX 5 2R
bh 5. Mtz F=y —5 ] (Vol. 5-1, 1973) o [
e — x| BRUEEE L, BfT4ACHE, EREBE
Mg —=trAXolEiE] (CREE, 494) ZrXohiihhm
shofuci®Ts. —F, BR:EZLAHMEIROF
kS E— b AOTEOLRAANEIZ 2 AT A
= TWAIEH, Penguin iz A - Ty % Lennon Rememers
(1973) R MEKOFT T T — bAX H &l GEERD)
ELTRHEh, Yavv2vEEs Eec—bown
HEL E— b REeMH5 Ee—dFgoF L Bbh s o
=Y e/ vd In His Own Write (Jonathan Cape,
1964) Bz h ¥ FEERIckoC=#— -2 | D
HApFrs—ThdVv/v =Rl EnS R E
witty ZEIEET M Ev2v o v2vevz] (&
TH) & L TRERK S

L L, Z95 Lo & iz 58 ER
T, SEOMBRD, BLAXE2L L Vo T L WE
Y, E—FARIELBSA, folk song —ffizonTd
Wl THEBCRZ - TThb ot Bbh 5, HEieas
HGEREE T TO <A TN RIS TwaD L
MCX5ic, 53 - 0EOEBRETRIZE VLTI
WATRHERZERCE L v-0b b Mhicw.

THLAz R LB TION, vE2icix
E—bAXeEELT 2 EHA DO w250 pop song
B, BERELoBEETE D L REMIZTL TV S50
Ths. WESLEABRLVWWAHLELERET L LTOE
BEEEREZEHA L T D 7z E v 5 0P, §E
FEOERDIRTH S5, TH Lty —2EFLT
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7€ &, WX LoERBEWES2REMCRLTWSE
— PR folk song icZehilL %, 5 Wid i
RTHC &P, HWELEMLI M LETFROVG Lok
DETVWETFREVWEIEDbRhS.

SHIZLHIVE2DHENE, ZO3AETLIERTY
XitiiakT Sing Along Z{HY LB X 5. &5
DOREITE — FAXFRLUTEATIEWLIWESL 3B
7D, 142 LT AT request 2355 & h T
FfocoBE—r A RTHD, Hkickd 5 response B2
E— ML XORMEED N CER Y d -7z, ThiztE
DIIEE - P ACRBELIAESTNET B0 6725
5. #7- Simon & Garfunkel % Bob Dylan @ 5 7=
X5, HANFORELS It LTRLT EW-T
IWIEEFI TS X 51, HMRRoERX X 2 b h
7=. {ifit¥ — b sL x> Simon & Garfunkel 7 2@ pop
music 225 HELBFHFEOLELLEZ A EW S5 T &
i, Fha&Bskdbs7—<CH55, & = ¢t folk
music DR AEESUF OV b ¥ 5 ‘sub-culture’ @
PBIC & EDTHELRETRAWVENWS T 2T &i6H
LTHFERGFTHSS.

FhTit, WomwE — kL A% modern pop music
@ﬂ%ﬁﬁﬁtwmtﬁm%ﬁtaﬁyaoxamo&
Do TWHOM. THIXETSHIC [HF] EwnwSz&iX
TEHTEXLLI5BbhE. 3b54A, BELkicE
] ids. Lal, BFR T NEY], L hbid
To—EThs [FK] X, EELZERE S - TH
THEHEZ IS L TiXw 72 W 2] = ikl 28
EADOAEF SR ORARCH L LHWEL 2Dz H )
WK (of. TEANGREC] FER) tH53, £5L
foEimE AT MG kw2 nsgftive A fE L &>
Sz b, —HIEEE b NE0] o bh, >
% 1 sense of humour @ /¢ WwA[EIZ boring 7z AR
LLTBESNBEYE [H 57 7 A0fMiEs LTk
fiZhTwad, FEE, #Hoimd - Tk, IR,

35



BopstE, MHERThbs AR EoWHRIZT LT
< game r7t %, LidoTHE BB XDl
TirsbsA0T L, fxBFEAZIEWESINLES LD
7243, & ifi % ¥ % language teaching game Tdb
b, A8 - T Love was such an easy game to play.
(Beatles: “Yesterday™) : 7 %5. 2% b, f#fibkki>T
EANEZ DD 0N game D THD.

Lz AT, ©5 L7 game OFifbiE AT 7 #5r
2o L RBWCRIEE h T v ZWETEALORED
Mother Goose Tdh 0, Fhix Alice R zEL,
- b AERER LT L B @ folk song iz i THA
wALLREIIWTWS. BEHSIALATFRROZ &1
CHEEPGT 501X, FSCTOFEWTE W T TD

S

AiEO[E U5 T SRR X Mother Goose 0 3 7=
DR WENT T » b B Az vw- T3 i HHEL
7o W1k MEMY, $2x NEEoREL B3 Ml
sur) MaZil ol s, ZosBIxE 212
RO LBbhEDT, ZZCREFE—LARD
578, Ll category io#iXi4 2 o x—HlF->
ZBFC, ¥— rbx L Mother Goose @ ffd b % L
LTRAW.

#21o Nt otR (baviavrik s biER
LAEWOER) 27 T542 LT, BEROFEFTH
55—

Hey diddle-diddle,

The cat and the fiddle,

The cow jumped over the moon,

The little dog laughed

To see such sport,

And the dish ran away with the spoon.

5 Lo KADHE - WEZ2 1T L TRRNEFO
e 2o T Rix, - X Tix “Lucy in the
Sky with Diamonds” |z 3083 5.

Picture yourself in a boat on a river,
With tangerine trees and marmalade skies,
Somebody calls you, you answer quite slowly,
A girl with Kaleidoscope eyes.
Cellophane flowers of yellow and green,
Towering over your head.

i)
Follow her down to a bridge by a fountain,
Where rocking horse people eat marshmallow

36

pies,
Everyone smiles as you drift past the flowers,
That grow so incredibly high.
(anis)

“Lucy in the Sky with Diamonds™ (¥ LSD #di4n
T, TNIEDOWTHS X WA D 5. EEE, Sz
Mt LiFtoern 7 7 volErtElitr Tl &
h, MEBYHoAMHBRT D31 2AXTW] &b
FHEGEE LSD s E st Tcikd 5. Ln
L, b, Mfr2 ozl b, TR —
vE{baTHEFH L] b+%5 Mother Goose it
RrxHEWNIc LSD oftRTchs Lz T,

E20 (WM iRz sy TR IMELES L L
CROFEFTVWD S -1 —

Three children sliding on the ice
Upon a summer's day,

As it fell out they all fell in,
The rest they ran away.

(BAFHE)

o NEOME i, Mo Eo 79x) ot
Tweedledee #:5 7z 45 7=, “The Walrus and the
Carpenter” o Hi{o—iic ¥ 5,

The sun was shining on the sea,
Shining with all his might:

He did his very best to make
The billows smooth and bright——

And this was odd, because it was
The middle of the night.

Z5LAHEOREOEELS, HEHWIEE KL H
FETHHROE2P DRV LETS [ELE] DD
Wi Mz L] 1, SEEAE T LR 5o fiE: &
MLAEboSkoltfRizci R oz & L LTHEZH
T. fisoskohC L iihh ol “I am the
Walrus” o @REO T2 25 HT 5.

Sitting in an English garden waiting for the
sun,

If the sun don't come,

You get a tan from standing in the English
rain,

I am the eggman, they are the eggmen....

831V 5 self-evident, 5% b FpHcH Y,
ELEC BULLETIN



MAPEMREMELZ S EL L T 5EAMAANEEA~
OEH | AR E LTEXAEFTWES S folii—

There was an old woman
Liv'd under a hill,

And if she isn't gone,
She lives there still.

Bl dxiz, The Annotated Mother Goose, MERIDIAN,
p. 31 i1, folk singer @ Burl Ives iz X -» T—fig{kL
7= “The Foggy, Foggy Dew” @ HI® 2 {T——When
I was a bach'lor, /1 lived all alone.... %»3, Mother
Goose @ When I was a little boy, I liv'd by my
self.... #»BH® echo L LTHFTH%H. @ parody
4, —Rft= ci3sE4ic self-evident 7¢ statement ¢
HotcH 5.

=T, “olfiroRE TRl —BHHoE——
DORNRE — AL RAD S TR ED L S TR NT
WL E— XD 5 R T R wsT
2 o0HFTY — B C xS W13 Yesterday /I
Want to Hold your Hand, Nobody I Know & X 5 7t love
song OFRINCI/T5LoTH5. H2ix [ am the
Walrus / Lucy in the Sky with Diamonds, 7t X X 5z
veEVAOHRE SR/ 0THDH. HAROT
& irhs e, Mother Goose D ittfix, H2 DFRFDS 7=
T, L RELPHLEZTWEISITADNRS. L
L, love song @iz ¢, Mother Goose +d ¢ DDl
REBREETCRBPEVIONDS. FIXE, “Al
You Need is Love” ([ZE 4 +<TD BKDX 5%
LIETHHES.

Love, love, love....

Nothing you can do that can't be done,
Nothing you can sing that can’t be sung,
Nothing you can say that you can't learn,
How to play the game, it's easy.

Nothing you can make that can't be made,

None vou can save that can’t be saved,

Nothing you can do that you can't learn,
(CUFeg)

[esxwo Eieaixvl, Mxhwvwdor® =z
Wi [ExohZnZ tidvwaxwl, TEsZ e
v b DlxfEhz F TICHAOHE & v 5 Slen
X S5@izv message TH 5. XD STERICTH —
F—ADWER L VWEDHESHS. ks, FRARHKIEZO
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Hagz ehiivwz iz 2wl (2% b, 3F
XABNETERZWLWIOIRMEARW) EWS X5, £
Fc —EEEMRREZTL TR 52 CLTE—+
eRaeded AINCED, v Tik Mother Goose @it
Aol M-=MRcr 5L 51 Bbh 5. €&l
WZLIRTERVOTCHLEH LEMET S, LELO
BERGE, BEABNEMITERL THES TITL
O LECE VW B (How to play the game, it's easy)
VS OBRLOROEELOTH S.

L = %, Mother Goose 73 & R o2
B, DVl &, (1) riddle, (2) tongue
twister, (3)counting, (4) wise saying, (5) charm,
(6) almanack, 2% (cf. The Annotated Mother Goose) @
X5k 5C LbTRETH DS, 25 LAERD
E— FA-ROD I i BEE 52 TwhS. i
(3) o{l% Mother Goose #5455 L—

One, two, three,

1 love coffee,

And Billy loves tea,
How good you be,
One, two, three,

I love coffee,

And Billy loves tea.

BBz, ZORD S 212 counting-out rhyme X i
Th, (RT-TkED) REEDHDHMCI I 54T
HDH. E= A XD ich ZOBROEHEZITL
OGBS, o All Together Now (% it
WirboTdd. Qo203 %,

1, 2, 3, 4, can I have a little more?

5 6, 7, 8, 9, 10, I love you.

A, B, C, D, can I bring my friend to tea?
E, F, G, H, I, ], 1Ilove you.

DLEE = b ARIZDOWTDIRE DEFZH, PR
{5f5+ 2 Simon and Garfunkel =%, £ LT Bob
Dylan |z 3% Mother Goose @E#Is4< HTw5.
FicdGi L Tilibh Tw a6%2 0 L2720 F F hu i,
iy Who Killed Cock Robin? % Fifitic L*C, Tiaas
“Sparrow” #, f##E3% “Who Killed Davey Moore?”
ZAE- 7o, KRCHTE OEROREHZ T ic 4 O I
FFHLEmEEET<{h 5, #c S& G @ *“Scar-
borough Fair” : Mother Goose ®N{RizoWTiE,

FRAEGELED () 04 A5 © R L < fi
kWit befELTtEERw.

(R XN EIR)
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¥ ZE

D E (20 3)

— A & R —

Toba YUTAKA

BEC2WTiRS LD TRZET S L LT, Hillfic
DWTEIRE S WH T &M TWE»E R, it
OWERLE, #HIBLIEESWSL0h, BifcdisT
OEBLY, BrEiaEcrorclicd vwi Lk
ZhEEHRTH. AMoME L RB2mgcEHLio
HETHE LTI, EREBCoWTY S5\ iz
TLTWEZ2H->TEL DL AT LTHD.

Faint heart never won fair lady.

ki) - Tk, Faint heart never won fair lady.
UNDEBRL G DLABEW) EF 5. TO@R
155240 A cowarde verely neuer obteyned the loue
of a fayre lady. % ¢ - CHEOHEEI L+ 525, ‘Faint
heart....” EB¥ID 2T > ICIETHI1E &
ERLTWeZ i, 1I24FEDRHATIOFTWEDbLIEZ
‘stale’ (Fipkoirvy) 2w S HLEHIPEh TS &
Phdbirdh. LOEOEKIE, RAZEICIZIFLRE
PALAENWD L EEN, w2, ELT, EDX5iICHk
ENNEZ LR 5 LRV S TW B HEIM -
TEbhI el ztiEcds Yo FHifce-T
WREECRD 56 - & EALREMBRREIC S b d
BN ERFEDLVWORRBET 5 © b mEEx
V. Faint heart never won castle. (J§45% il % ¥ &
Liz/c® Latiaw) EWHsEBLHS. thb2o0%
iz knight (B51) il > TEbMAZZ 2 8br 5.
Fho, BEEPMEPELTRELIDIZZATLIHL
LHEPZTREROhS O TIREY, v 55—
Rk S COBICix4E L TWw 5. John Dryden (1631—
1700) o Alexander's Feast (= T < %2 None but the
brave deserves the fair. (Bidodb s ALz hd
KL/ HCELEV) IFRLAEFE L FF-Tn35. He
who hesitates is lost. (O RZELDEIITAT 3) &
LEbNIS. WHIEEVWHFRHERATLHRET 502
B, RKIFEUCL L ADB5T 2ikiy, BEALHLA
Hhas~<L, &vwd Z &€ H 5. Fortune favours the
bold [hardy, valiant, brave]. (G5l |xHE o vkt
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=7 52—
%), Nothing venture, nothing gain [have]l. (f&ik%
HBELPh iE 4 Fic A B # vw), Nothing stake,
nothing draw. (fif § B 2 NIEMLEE S w) &
Eiskiff L RE BT 242 T3 —MEETF3 b
Zds5. LrdmEo—ale: LT, B3, BarFicAh
SETHUELETEOREOMLEZAS T LTHLLEL
T, He that would the daughter win, must with the
mother first begin. ({i%F iz AR+ ofF
MrbisditdniEnirian) 2hFtrns. £33,
MF2HAEThiER2HE | c5 5. LY olEss
Wi & v d Z &%, The woman that [who] deli-
berates [hesitates] is lost. (7= 56 5 &t ATS)
WARLTWS. BLHZZ c3 iz L3 T8
FRES L IPEES TP EEHLshd
S EERDLLT W LS. Z@ the woman 23 he ks
the person = Zh 5 L, —ARAIICENE, 508 2 HEEES
DEWICAED. AERLLESsThR Y s TirviFAawy,
KT Hic b, FEBEEET 512 LT diiEn
\F7zvs. Hell has no fury like a woman scorned. (&
LRAZOBHREETIELWVDIOREW) w5 E
H 5. Thix William Congreve (1670—1729) @ The
Mourning Bride ©—{{it& %5 Heaven has no rage,
like love to hatred turned, Nor Hell a fury, like a
woman scorned. [C ¥ L TWwWS. Ok, Pk
Rt - R B S E T T o A OB DIE ST
ZECLVIORKRECHIHERIC IRV, LW T ETh
B

Marriage is a lottery.

Marriages are made in heaven. (§5i5131 K FC{ED
na) ik, EhBREh LSBT rifoEnicksd
DTCHELENS L LERDLTWS. Bz sk,
B AMONORIELVBRC L > THRENRDGEWS
ZETHS. Yz hZ2ELRAT, BiFconwTH
GBS T T 2B b— R ES R EESLS
2 B EH D BESEBIARE ARSI 2

ELEC BULLETIN



5. FEXEP - mhEr - miEEy e TR
B bhbitwicoiz, EEFRIROME, NECHE
ZMICERL Tvw % & $%F X bh 5. Marriage is
destiny. (f5IBxMic Lo TiES) LFUEEMTH
%. Marriage is a lottery. (#1513 < Uop Xk 573 D)
ix, BEFRESWI AR D - The Sl
DIEH D, FEIFCX 5%, TERERERPTHS EW
ST EERLTWS. ZhboE:, THEOH © Bk
U, MRz donkhiol Lvws BRoEEL
TWw5,

A young man married is a young man marred.

B LOREEBBLATETEVRW R LA LR
DB =AM 2 AETCHB. 18K T26IEDOL L&
ML, 20TlPL 33 RORXBEL->TWS. Thd
L2HFFELTCETFZEBMERLTr Y Fryiciis. *
DEFCrh oo 5 bk, A young man married is
a young man marred. (5 LCEIBLAA T EHFLL
TEDIREDBALE) OBRVWREERLAETHSS. BHLT
HIAEORE, B TEFLBFOKIMETHS. 0
A, BfFRELLOMBS L Wil THSS
LHEHEN DD DIX16164E 3 HICBA LARVWEERC
5. Zo Anne |z ‘my second best bed # 4 %
S LLPEVTWIZV. 30EHD ORVWHEIW I ICE
SWHRLELT, FROEEZLZSETIHELND, &
ERcswTRFECRIAZT TS, rhoFEox
THHMEELEI b0 EHLbRRWVWT &0,
BiIgpx AE2E8 LI+ % 2w5 A young man married
is a young man marred. X, 2t All's Well That
End’s Well @ 2 338 CHVHRTWS. RMILHNEDE
‘Cd % Marry in haste, and repent at leisure. (&>
TTHELT, o DT HNRI V) B =127RA
E7TLRNIC T i b7, phvEH B 3 Henry VI
IV. i. 18 ‘¢ Hasty marriage seldom proveth well.

(B TARBBIZET S L i) LE-oTWw5.
The Taming of the Shrew TIL ii. 10 ¢ % Mtz 2%
BRTWS. BWNTHEETLIED L cRVWHEET S 2
WHZLr%E, =42 RETIXEE D > THbWEkH
cERKbLEDTHSH. BwvTRE % (L 5 ] off
FodEoflitcd 5. The chief cause of divorce is
marriage. (BEtFOEFIIFEB c ) BEAELLO
BEHZ—zegtB Ao Tcd 5. Wedlock is a
padlock. ($§IFIERAEAEEPTHLREL 5% E0D)
EEHh 5. Francis Bacon (1561—1626) 3, Of
Marriage and Single Life = 35\»T, He that hath wife
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and children hath giuen hostages to fortune; for
they are impediments to great enterprises, either of
virtue or mischief. (EFTH5BREMICAEHEH TG
3, BWZ rTHNhEWZ Lehhki s taiciiE:
RBLDOEPLTHE) EFE->TWw B, ZOH¥E: He
that has a wife and children has given hostages to
fortune. 23FEL LTHWWbHh S, T H 5 BixshbH
X KA iciRiahizy 30 Ths. EFE=R
OE»PEITHD. M 2VRELFAL =y 1 DT,
Wives are young men's mistresses; companions for
middle age; and old men's nurses. (JFEFHLEDE A
Tdh, PECEETHY, BrTiitfiezLlcihs
ATH3) BTS2, ThEFEREKH-TH
5. B EErBETS 0N 5. Thix, A
single man has all the pleasures, and none of the
pains of marriage. (& DFITIZREL 4 1L 2> D THs
{OTE LATI{TH /cv) & He travels the fastest who
travels alone. (& D CIRET5ER - & b 11X L
Rae+s) ¢bd. #HHEE, —ARrbTFoblL 4k
THREDS, v &b [kinl-Sh it ik &
Wl oHEd 8%, HLREIEFFCHACDH
FobIhBLWESIRAPEL S ELLoTWIFEHEWNS
BhRid 5.

First thrive and then wive.

PR S 5T AROEMIMS. BTikkeT
H5. WHNEEOKERZ XTI TETHD LITE
T5 (oA GoTh ] 55,
cottage UhSHFEDE, 2 h, BLLE L LW,
2F LWiGIB4AS, SSorkEFod) RS L2HES
> TWHHOREIEZHh Lz LiEd Ly, #ix
WX bl cd 5. First thrive and then wive.
(FFd50ch»roEE2HEN) ik, HHEFE2RE
HICHERF LT W B X 5 KRB ECHREREIRVWELEE
h, 25 BFECE, TTATCREXEL{THZA
TREXLS] ZHV2AERRET. 1 ¥V ATIRSLIC
Before you marry, be sure of a house wherein to
tarry. (B3 SRTcELREMREX) &5 5. Th
REZETHEIRERFDL, FEFLUWN AN ET
BB L TRWIREVWEWS T L THS. EABENDIC
REENPPEOT, L5 TWTORBZ LETIZIY
RBEiLwE WS T &5, Itishard to wive and thrive
both in a year. (1D 5 L ICHHDOLWVWHF DL x
S5TEBEVWSISHBFIRITVWRLEW) EWwSEDLHS. True
love never grows old. (HoOFR#E S El)Eik

love in a
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B9 D@ love in a cottage (IERMIT E 5. oAt
HoTOEOREWS ZETHSS55. When poverty
comes in at the door, love flies out at the window,
/" When poverty comes in at (the) doors, love leaps
out at (the) windows.”When poverty comes in at
the door, love flies [goes, jumps, leaps, creeps] out
of [at] the window. When the wolf comes in at
the door, love creeps out of the window. (=4 F
HrbAosTL d&, FRELOGHTITL) BESLL
ot B2 gomn g | ©, Sl iEE
el 5 215 Z L¢dH 5. Marriage halves our
griefs, doubles our joys, and quadruples our expenses.
(REEFITAR LA b a8, BN, Hits 4 15
B3 3) 12, #itfkimoREL2METEL TW 52,

HitorZLoRHH oM & 2 5. LT, An
expensive wife makes a pensive husband. (#5254
Wit FEEBERE LRAL) LW I RIRITE 5.

Choose not a wife by the eye only.

BB dicoTHEBIRELEZSIBZ2d M h
(¥, Keep vour eyes wide open before marriage, and
half shut afterwards. (§SglizizH AL -0 & R
E, ToHIEHZEMLTEI) & Choose not a
wife by the eye only. (4L B2z & b TH &2 8
L) & 5. Choose a wife by vour ear rather than
by your eye. (R/A-HTX v iM<HroFEL R &
WHER, BLWHOHER LS ANRAEWEEZD
Nz ol TEALDC, BRLWHEI YD LELWE
o ANEBELLTEBRL WS LTHES. bo Lk
AKLTEAKE, BoXLIdIWicLAZ SR W
A, hOBERDIES S - LEETFTIEREEL, b
2 KNI DL WS T LTHD. L4 ks
MbiEicd 2 <iE] whla, #iEx MiEba 5 bxn
Bl oo A DTS, FRZETHRIPNENS
BWEFFO#N S 5, TOV L2z Make not a
balk [balks] of ground. (R -tz + = KL %E5
) HdbsH. LZANRZOEOMHINZ, EiivX Tl
WTHRE L OIBEAH LSRRz ibh s & 5 fif
Ho20mioNnds. COBRERMETEERLEVD
ZERAEH, dOTEiTRDLEDHAFEDSE LS
ZET, WS TIEfM R AR 5. TR E
:OFREINLT, [ZEK (GL) &L LTEDR(E
L) T D tws o b5, A woman of no birth
may marry into the purple. <TH 5. &= TELWE
oL, S ARHERMEBL T LESEART
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LT e LS RV RAR DTSz 255, &
7o, FiboTHREZENLFHBSELS ELEY
TH52L3B5. ZOESEBRIZAVWLR S OB,

Better be an old man's darling than a young man's
warling [slave]. (i X 6bh a8 (L2258
EB3X DL EANTHDWEGREHFIZE-ZIESABEL
72) thh. HeBrEroMisrimEEzLTd on
LRELCENLT LEYATVWS LD TH LA, FIHE
WEkHbRELLTHr LT kit Loz wkiliEbnsg
BiEizks. ThiclL T, #niRizehl{BHwER
it nwibhXHizc+iiocds. FHFLELEEWA
FLOMBFEOVFBIRRANTVWHETEAS. L
<, fElicic s LtEtsicEsh - B2 BiloRic L
7=iE S5 #iusus. §%iz, Happy is the bride that the sun
shines on. (fBofd b {ETIEMRIZFETH ) LD 5.

o Bz f5iFT 5 Ltk ol i bidsim s
TS,

Every Jack has his Jill,

=T, bhbhicix MEAERF] 2 Mbhidfic &
L&Al 2nwSERSS. 20HA»OHRBERLE
LoTh, EhEbashizdorthfticl-< 2w
> TW 5D MkD R TdH 5. Every Jack has [shall,
must have] his Jill. (YOBizd BEg-72dns)
12, FDZ A2 FRLTWwWSHETHS. There is not so
bad a Jack but there is as bad a Jack., (FAEW
ZCAHAEOBIILELT WBE) w5 O RB 5,
There was never a Jack but there was a Jill. (4§
LR BEDWIEWTIEI 2Tz L) 5
Dbdbb. Bz, Bro@lgd b4 icix, Let beggars
match with beggars. (Z U Zizi2Z L X & ®dbbiX)
2% x bhiirhiEvid vy, ohd AEh-Fhfaiso
AFL—fichih W5 Z L CH%. There is no pot
so ugly that a cover cannot be found for it. (XA
IR W2OIECLEFNIZRE oSO RO 6
W DKW)Y X, XFEERD Thhfici sl @
AE¥YRWEFTZLX 5.

FERFFELEBITCHS. 0T Le—Mht R THE
HLL B, sflo—mMrbRi-boditeTs
BECRLEHELLL B3, HEBLW22D3O
EFELTIERFELTWS., £ZHEDOFLLALDOVE
2THH. AChTHUFGVWOMTFRVNSELE > THE
75435, Every couple is not a pair. (X ®Odiss i—
M THWB EENELRW) EWSOHBRTTL 5.

(p. 34 ~>3<%)
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HriThs. Wi, WIELIRASOYIHORINAA
HENRTWEZ L TH5.

Boiw - AEoBHicowiihtit >, thi
CHIR S T v 3 EER O B IFBLC v Tk, Bic
MULZBEEIBRECRWE L LTWniwnas, Zofh
TR, TR THhoEOH- figurative xik=, YoX
S THWOR S, REFIEREhTWS. HEE
FHHALTEAxCL > TREMADZ LCH-Th, 55
FRibEE: Ric+ 2 BRI - Tk, BFERIICET
%, Bk - BEERTSHL V- RERS V. ZoFEho
Tk - HEEosREchsZ Lol-THRE LS
X, ThthoZoRflz skt sziicdb7
L7 o Hllc % 5. F.P. Wilson, The Oxford Diction-
ary of English Proverbs (1970), M. P. Tilley, A Dic-
tionary of the Proverbs in England in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries (1950) 7 X o0iEFrsho FIFI23E L
THLh Mk ficds.
HikWic iz T4 X 5. Beggars breed and rich
men feed. %, COFEFFEICTH, ROV,
BZADOTFRELEA] Lin>TWHH, T ORI,
TERITHEZ LD ERATTES ). AZ AT &Hc it
ZTRARTITROE] Lk-TWws. ZhiX, James
Kelly, A Complete Collection of Scoltish Proverbs (1721)
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@ Poor Peoples Children find a Support in the Serv-
ice of the Rich and Great. |z#E3 T35, Fi,
L@z s It never rains but it pours. /A
rolling stone gathers no moss. /Children (or Maid-
ens) should be seen, and not heard, 7 i % Wit/
kv bR TnWS. B2 oLl Lok EHUTn
S co>wWTHOE LSS, AS69, B107, B169, H
1528, J2, M463, N26, N52, N154, N337, 0416, S
67, S234, 5290 A EFTHH.

E, ES50S b RO oW T WS X
hs. flzbE, An ill weed grows (or 11l weeds grow)
apace (or fast or well). (ZiX, gibe at a tall or fast-
growing child (COD) ~bad things spread quickly and
far (V. H. Collins, A Book of English Proverbs (1959))
tvokEESZBLTHKLE 7. E7z, Never is a
long day (or term or word). jcxt LT, [(Never j34%
WETHS). MBOBLTAn] RELID-TE
DRZEDE] LBHEH, ThiZFCrRESLTESW
STEHRICZSPDP BRVWO TS S 5. The ex-
ception proves the rule. (Tit <3 L FHAid 555,
ESvsBGzHvwaoriidshTtwii - kD
LAWEB LS., Chic 2 Thi, XEEGEN LD
FZFEmigEd AT 50 fEICE&ES (1959) Cilld Sh/ziw#
BEREIND LI kO TREVWAEELNHES.

st - RO, M4 - BaEoE
HICHET 0 >WT IR £ 0 B, R, M3, 2
WAV o TWEE + =F—+ V/—RA~DOF R - BB, W5
RREE - BB 2w IO Y5> Ty 5.

TR~ OFIHBF WIS h Ty 528, RERUIRR
BAPLHEIRANLTHIETHS. RilhEELE
LORE - LRXCTHE0ET LAV, i, ZOFHMO
HEUMKIT A 5 Twitvy B. J. Whiting, Proverbs, Sen-
tences, And Proverbial Phrases From English Writings
Mainly Before 1500 (Cambridge, Massachusetts: The
Belknap Press of Harvard University Press, 1968)
ZFRIMTIE, PHFENCEEZET 2303 TTLS
ERS.

¥, ZOWMMD IGO0 13T THY, ThZTF]
FfEZEDTWB T L2 e LTS,

The proof of the pudding is in the eating. Xu»
5. FHICHHET A ASNELACEWTH LS WEk
—ATHD. (AR R LK RSB ER)
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5. NAFEIILHFRFEIIIFEEO X
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PERmEET| L MRS I e fhg
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T RO HEE
(Wi%eskTl, A 5 K, XIX+299 pp.
¥2,500)
(b ke iz RFEEHE)

K7 X)) hEBORE)

). 5 =T vk
rowk &R

TAY AFEFERPIE LW EICE
> TOMEEohiz ], S. Kenyon
@ American Pronunciation (George
Wahr, 1951) 3 A 5. ZoARD &
HETA YD ANDTGEEATCFAER
7 AU RIFOFEE O ERE
oricts L, dVoxE
OiciliE LT, BHFCoOWTOMR
SleELHFRET I LERLo2E
DTHDL, HEATHLIRART
A Y ATGROREEFEM Y 72 v BFic
%, Kenyon-Knott ¢ A Pronounc-
ing Dictionary of American English

(G. and C. Merriam, 1949) Xt
KRS SBH T UMTH 5.

19244, RIZ1951ED10RK
X 2Tws. BT
T50C, ZoFORBOHIZITS
BB LW S BB, RETE
KICLIHZBESFELWERZFT T,
T OBRONAORERELEN L, BEFT
CHEHO RRERL TG,

RIREZNEREDIOET] b D5
PHOEEXRARELA-C L. RFE
BRI THP VB VITICIIRTEET
iRz &, BIEEDIRY ZFTIE
L#=z & (cf. p. 67 nidant, p. 150
Mod. Language Notes %, ()53

fikoietm (pp.271—276), (B)FEE T
SHHEE 4%z Jones Mo hv T
WaEHEOGEIC XA, BHE&
EOWEHET], (NBMATE N L
BEHLvomIEELTWS.
ZOFEERL D Jones o> An
Outline of FEnglish Phonetics (W.
Heffer & Sons, 1918, 1960) o7
AYABEVbRhS. L LErh
7ZEHMANE 572, ZOEITVH
LMERPLOBORD, HE
A ET I R A K A
HIFCiEEv. LrLZoT7AU S
R ORET T PAT 5 i Ay
RHEh-z Rz osFcloo
HoOHELLTREH L.
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WZERHAILIE L A EfEV.. Afo LM
=Late Middle English jx Late
Modern, p. 22 14 a—>2», p. 24 con-
tact. kan—kan, p. 26 Bostonian
VAL 5 2% i1, p. 63 feel [1)
—(i], p. 243 England— English 25
CAI=fETI, A 53], 328pp., ¥1,600)
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flit s i EnIg X OEmE, Ak
w35 Lichr ot ¥tk
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